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    * * *


    – Харесва ми – каза Джак. – Много ми харесва.


    Люк гаврътна уискито, което Джак беше налял за него, преди да притисне чашата и ухото си към стената в светилището на Джак – стаята, сгушена до тази на Франи. Проклятие, не можеше да чуе и една скапана дума!


    Джак взе чашата от него, напълни я отново и му я върна.


    – Тя има много кураж.


    – Тя е проклето вбесяваща, това е тя. Вече съжалявам за сделката.


    – Красива е.


    Люк се свлече в стола.


    – Не съм забелязал.


    – Би накарала и мъртвец да седне в ковчега си. Проклятие, може дори да съм готов аз да убия онзи, за да спечеля благоволението ù.


    – Не го правя, за да спечеля нейното благоволение.


    – Знам. Правиш го, за да спечелиш това на Франи.


    Те изпаднаха в пълно мълчание, докато Джак попита:


    – Мислиш ли, че неомъжените жени фантазират?


    Люк погледна нагоре.


    – За какво?


    – В леглото.


    – Не. Не биха знаели откъде да започнат.


    – Защо?


    – Защо какво?


    – Защо не биха знаели откъде да започнат?


    – Защото не знаят нищо за това какво става между един мъж и една жена.


    – След като научат, биха могли да фантазират.


    – Вероятно.


    – Значи лейди Катрин не е девствена.


    Реакцията на Люк беше странна. Цялото му тяло се стегна и той почувства нужда да... какво? Да защити честта на дамата? Да удари този, който беше отнел невинността ù? Дали някой ù беше натрапил вниманието си? Това ли беше причината да го иска мъртъв?


    – Защо смяташ така? – попита той.


    – Тя посочи, че фантазира за мъже. Сега се чудя дали жените биха плащали, за да бъдат сбъднати техните фантазии. Може би трябва да разширим бизнеса си и да включим предложения за дами.


    – Не бъди смешен! Мъжете имат нужди, които жените нямат.


    – Прекарвам голяма част от деня си да съзерцавам различни възбуждащи аспекти от жените, да не споменавам всички вълнуващи неща, които бих могъл да правя с тях. Ти не вярваш ли, че мислят за мъже?


    – Не, те мислят за рокли и чай, и за ръкоделие.


    – Не съм толкова сигурен. Може да попитам Катрин...


    – Тя е лейди Катрин за теб. И стой настрана от нея, Джак!


    – Малко е трудно, когато я водиш в моето заведение.


    – Нямам избор. Франи живее тук и работи тук, а рядко излиза навън. Както добре знаеш, нощта е най-добра за тайни срещи.


    – Ти ми нареди да стоя настрана от Франи и аз го направих. Изобщо не флиртувам с нея. Можеш да имаш само една жена Люк, и ти заяви, че това е Франи. Ще правя с Катрин каквото ми харесва.


    Люк се изправи на крака с такава сила, че уискито му се разплиска от ръба на чашата, когато се надвеси над Джак.


    – Ще я оставиш на мира!


    Не му хареса начинът, по който Джак го изучаваше – замислен и с блясък в очите. Нито му хареса особено яростта, която се излъчваше от него при мисълта Джак да ухажва Катрин. Какво му ставаше? Какво го интересуваше кой я ухажва? Но само мисълта, че тя може да бъде с някой друг, караше кръвта му да кипне.


    – Както желаеш – каза Джак. – Засега. Защото си ми приятел. Но не прави грешката да мислиш, че си ми господар!


    Люк се отпусна назад и постави чашата на бюрото.


    – Ще играя карти.


    Нуждаеше се от нещо, което да го разсее от объркващите мисли. Почти беше забил юмрук в лицето на Джак, почти беше заявил, че Катрин е негова. Никога не беше имал толкова остра реакция за нещо, в което беше замесена Франи, така че защо изпитваше толкова собственическо чувство към Катрин?


    Тя не беше нищо, само средство за постигане на цел. Докато Франи беше всичко.


    * * *
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